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Onekcanop EMEIb © 2001

POJIb KOHUHEINITYAJIBHUX META®OP Y CTBOPEHHI
ABTOPCBHKOI KAPTUHHU CBITY

B ocranHi necaTupivds y YMCIEHHUX poOoTax BITUYM3HSHUX Ta 3apyODKHHUX BUCHHX MeTado-
pa po3IIsgaeThesl He JIMIIE SK €JIEMEHT XYJIOKHBOTO TEKCTY, a Mepll 3a BCE SK BaKIMBUM
KOTHITHBHHH MEXaHi3M, SIK pe3y/bTaT KOTHITUBHOTO nporiecy [MakKopmak, 1990; Tenus, 1988;
Lacoff, Johnson, 1980]. Takuit ninxia 3yMOBIICHHI PO3BUTKOM 1 CTaHOBJEHHSM KOTHITHBHOL
JIHrBiCTHKHA. 3a BUCHOBKOM A.YeHKi, «y KOTHITHBHIN JIHIBICTHII TOHSTTS MeTapopu He
00MexyeThCst 11 TPAAUIIIIHO POJLIF0 Y MOBI MO€3ii, BOHa PO3IISAAETHCS K TOJOBHUI 3aci0
HAalIol KOHLENTYaJIbHOT CUCTEMH, 33 JIOIIOMOTOIO SIKOTO MU PO3YMI€EMO 1 CIIpUHMA€EMO OJIMH THIT
00’€eKTiB y TepMiHax 00’ekTiB iHmoro tumy» [Uenku, 1996: 70]. Bignosinxa ¢yHkuis merago-
PH SIK IHCTpYMEHTY MUCJICHHS Ta ITi3HaHHSI BU3HAYAETHCS K KOTHITUBHA, a00 KOHLIENTyallbHa, a
caM TpOII, 110 BUKOHYE L0 (YHKIIIO, XapaKTepU3YeThCs SIK KOTHITHBHA, a00 KOHIENITyaJIbHa,
mertadopa. [x.Jlakopd Ta M.J[>KOHCOH, aBTOpH Teopii KOHLENTyalbHOI MeTadopH, BUXOASTD 3
TOTO, IO «HAIIA MOBCSIKICHHA MOHSTIHHA CUCTEMA, B PAMKAX SKOi MM MHCJIHMO 1 JIIEMO, € Me-
TaOPUYHOIO 32 CBOEIO CYTTIO». MeTadopu sk MOBHI BUPa3H CTalOTh MOXJIMBHMHU CamMe TOMY,
110 HaIlla MOHATIIHA cucTemMa Mae Metadopuunuii xapakrep [Jlakodd, dxoucon, 1990: 387].

KonuenryansHa meradopa, B OUIbII By3bKOMY, KOHKPETHOMY 3HAY€HHI, PO3YMIETBCS «SIK
3aci0 OCMHUCIEHHS Jiesikoi Oubln abcTpakTHOI cdepu B TepMiHAX OLIBII BiJOMOi, 3BHYaiHO
koHKpeTHOT chepn» [Uenku, 1996: 71]. [Ipu no3HayeHHI HENMPEeIMETHUX CYTHOCTEH, abCTpaKT-
HUX TIOHATh TIEPEHECEHHsI IMEHI Mae Ha MeTi BepOasizalliio MOHATTs, MaTepiaii3alilo B MOBHO-
MYy 3HAUYCHHI BIaCTHBOCTEH 00’ ektiB [Onapuna, 1988: 66].

Teopist koHIenTYyapHOT MeTadopu GakTuuHO po3BuBac igei @.Yinpaiita, sIKHii BBIB MOHATTS
«eniopuuHa MeTadopay, O € SKBIBAJICHTHUM Cy4aCHOMY TEPMiHY «KOHIIENTyanbHa MeTado-
pa». Ha nymky @.Vinpaiita, ceMaHTH4HUIA pyX B emiopi BigOyBa€eThCs BiJ] OLIbII KOHKPETHOTO
1 JIErKo 3po3ymisioro o6pasy JI0 TOro, IO € OUIbII HEBU3HAUYEHNM, OUIbII IpodIeMaTuyHuM abo
6inpin quBHEM, sk y Metadopi Life is a dream. Tomy emidopa nependadae HasBHICT JIEIKOTO
nocepeannka, 0opasy abo KOHIIENTY Mix 1BoMa HoHATTIMHU [ Wheelwright, 1967:72-73].

45



Sx  cmpaBemmmBo 3a3Havwae J|.M.KomecHuk, HEBiI'€MHa MPHUCYTHICTE MeTagopu B
KOHIIENTYaJIbHIH CHCTEMI JIFOAWHHM IOSICHIOETHCS! THM, IO OUIBIIICTh BayKJIMBHX VISl JIIOIXUHU Ta
il MiSTTBHOCTI KOHIENTIB (Yac, cTaH, eMolii, iel) € a00 abCTpaKTHUMH, a00 HEIOCTATHBO JUC-
KpPEeTHUMHU Ta cTpykTypoBaHumu [Konecuuk, 1996: 16].

IcHytoTh 1Ba mODIAAM HA POJb KOHIENTyanbHOI MeTadopu B XyIOXKHBOMY TEKCTi Ta il
3B’5130K 3 moeTtnyHoo Metadopoto. Jx.Jlakopd crBepKye, mo «moeTndHa Meradopa 3Had-
HOIO Miporo € po3ummpeHHs M (EXtension) Hamoi MOBCAKACHHO! KOHBEHLIOHANBHOI CHCTEMHU
metapopuuanoi gymkn» [Lacoff, 1993: 246]. Ha nam normsia, Takuid miaxia NpUMEHIIye TBOP-
YUl XapakTep XyAOoKHbOI MeTadopu, MOeTUYHI 00pa3y 3BOASTHCS O BUKOPHCTAHHS IIEBHOTO
Ha0bOpy KOHLENTyaJbHUX cXeM. Jlemo iHIoi TOYKH 30py AOTPUMYIOTHCS JOCIHITHUKH, SKi BUB-
yanu QyHKIIOHYBaHHS TaKuX KoHLenTyansHuX Metadop, sk LIFE IS A JOURNEY (OKUTTA —
MAH/IPU), LIFE IS A GAMBLING GAME (CKUTTS - KAPTKOBA T'PA), LIFE IS A
TRAVEL (CKUTTS - MAH/IPU) ta psny iHmmx y XynoxHix TBopax [MaxKopmak, 1990;
Shen, 1997]. 3okpema, nocmimkenns M.IIIeH nmokasano, mo BUKOPUCTAHHS MeTahop y XyToK-
HbOMY JHCKypci Mae Outbln BiTbHME 1 HekepoBaHui (uncontrolled) xapakrep, meradopuui
BIIXWICHHS BiA 0a3ucHHUX MeTapop TMEPEeBaXKalOTh 3a KUIBKICTIO KOHBEHI[IOHABHI
mertadopuuHi Bupasu [Shen, 1997: 1U3].

TakuMm 4MHOM, Y Ha3BaHUX POOOTaxX KOHIENTyalbHAa MeTaopa TPAKTYETHCS SIK €IEMEHT Xy-
JIO)KHBOTO TBOPY, 110 30epirae CBOI 00pa3HICTh, M03HAYA€E HETIPEIMETHI CYTHOCTI, BitoOpakae
aBTOpPChbKe Oa4yeHHs IMX CYTHOCTEW 1 IEBHOIO MipOI0 OyAyeThCs HA OCHOBI KOHLENTYaJIbHHUX
ysIBIIEHb 200 YaCTKOBO CHIBIAJa€ 3 KOHIIENTYAIbHIUMH YABICHHSIMH PO HENIPEAMETHI CyTHOCTI.

MarepianoM JaHOTO AOCIHIKEHHS € MPO30B1 TBOPU OPUTAHCHKOTO ToeTa i mpo3aika JlinaHa
Tomaca. Haiibinpma rpyna koHuentyansHux meragop y mposi Tomaca (25, maiike mosoBuHa
BCiX MPHKJIAMiB) MOB’A3aHA 3 TAKMM KOHLENTOM, siK 4ac (time), 3 CyTHOCTAMH, Ha3BU SKUX SB-
JsII0TH c000t0 TimoHiMuU ciioBa time —years, days; spring ta inmn mopu poky. Jpyre 3a gacrto-
Toro micie (6 Meradop) 3aiiMaroTh TPOMH, SKi XapaKTepHu3yoTh MOHATT cMepti (death). ITo 2-
3 TpomnM XapakTepH3yloTh TaKi CyTHOCTI, K KOXaHHs, )XUTTs. bor, MaiiOyTHe. MeTadopusyroTs-
Csl TIOHSTTS, 11O, SIK 1 CMEPTh, B JIFOACHKIH CHUCTEMi I[IHHOCTEW MalOTh HEraTHBHE 3HAYEHHS:
horror, hate, unemployment, sins.

3HayHa KUIBKICTh TPOMIB, IO BepOalli3yloTh MOHATTA Yacy,— 23 metadopu Ta 2 METOHIMIT —
MOSICHIOETHCST TIEPII 32 BCE TEMATHUKOK PaHHIX TBOPIB aBTopa. OmHa 3 KIIIOYOBUX MpoOIeM
PaHHBOI MPO3K — OOPOTHOA JIFOMUHM 31 CMEPTIO, 3 YaCOM. ABTOpP HAMAra€eThCsl Mi3HATH CYyTHICTh
4acy, BUCIIOBUTH CBOE OpHTiHAIbHE OaueHHs I[bOr0 MOHATTA. KoHienTyanbHi MeTtadopu yacy
SIK OJTMH 3 HAIPSMKIB MOSTH3AIlii MPO3K B OMOBIAaHHIX Tomaca XapakTepU3YIOTh I KOHIIEOT
No/BiiHO: 1) sIK cTapy JIIOAUHY; 2) K MOTYTHIO CYTHICTb.

B onosinanni «The Mouse and the Woman» xonnentyaisna meradopa YAC — CTAPA
JIIOJJUHA wmae anTpornoMopdHy CHPSMOBaHICTb, MOHSTTS Yacy HaJIUIEThCS 30BHIIIHIMH,
GbisnuHnMHu xapakTtepuctrkamu crapoi jromuni: Consider now the old effigy of time, his long
beard, swhitened by an Egyptian sun, his bare feet watered by the Sargasso Sea. Watch me
belabour the old fellow. I have stopped his heart. It split like a chamber pot. No, this is no rain
falling. This is the wet out of the cracked heart (PS, 74). Meradopuute HaIieHHsT Yacy
(I3MYHMMHU pUCaMHU CTApOro MOKHA IHTEpHPETYBaTH SIK aBTOPChKE 300pakeHHsI Oora wacy.
SIkiio cama CyTHICTh O3HAYa€ BiYHICTh, OE3KIHEYHICTh, TO OOpa3Ha JIOTiKa aBTOpa MOJISIraE y
OauyeHHi Oora yacy sik crapuka. J[eKOMyBaHHS KIHIIEBUX PEYCHb PO3TOPHYTOTO TPOMA CTaE
MOXKJIMBUM 3aBISKU JIIBOMY MaKpOKOHTEKCTY TBOPY: TOJIOBHHH MEPCOHAX OOPEThCS 32 KHUTTA
KOXaHOT )KIHKM caMe 3 4acoM 1 IepemMarae yac — crapy JioauHy (To0To Oora 4yacy), 3ynmHUHSE
Horo cepiie, OO BPATYBAaTH KOXaHy BiJl CMepTi. Y JaHOMY TPOIl BUPa3HO NPOSBIISETHCS BHE-
CEHHS €JIeMEHTIB Mi()OJIOTIHYHOTO MHUCIEHHS B TEKCT — MeTadopa Hacy Mae aHTpOrnoMopdHy
OCHOBY 1 sIBJIsIE COO0I0 3pa30K aBTOPCHKOT Mi)OTBOPUOCTI, CTBOPEHHS Bi3yallbHOrO 00pa3sy oora
4acy sIK CTapol JIIOAUHU.

[IpoTunexxHe ceMaHTHYHE il MparMaTudHe HAaBaHTaXEHHs Mae KOHIENTyalbHa MeTadopa y
TBOpi «The Visitor», ne 4ac HaALIAETHCS MOTYTHICTIO, 3[aTHICTIO MaHyBaTH HaJ JIIOIWHOIO:
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Time was merciful enough to let the sun shine on his bed and merciless to chime the sun away
(PS, 25). Yac mMoxxe Oyt MUIIOCEpAHUM 1 Oe3kaicHUM sk Oor. JlaHe TpakTyBaHHs 00pa3y dacy
€ Om3pkuM 1o KoHuenTyanbHoi Metadopu YAC — BBUBIS B noetnunomy TBOpi «Then was
my neophyte», B IKOMY 4acy NPUIUCYEThCS 3AaTHICTh BOMBaTHU Jironuny: Time Kills me terribly;
I saw time murder me (CP, 58).

Otxe, KOHIIENTYyanbHI MeTadOpH Yacy BioOpaskaroTh BITHOCHHM MIiX JIFOJMHOIO 1 4aCOM K
00poTHOY, K MPOTHPITYSL, K IEPEMOTY OJHIET 3 CTOPIH.

Sxmo B 1imoMy KOHIENTyalpHI MeTadgopm dacy B Tpo3i Tomaca BiIpi3HSIIOTHCS
OpHT'iHAJBHIM, aBTOPCHKHM XapaKTepoOM Ta MaloTh aHTPONOMOP(HY OCHOBY, TO TPOIIH, SKi
XapaKTepU3yIOTh aCTPOHOMIYHI OJWHHUII Yacy, OyAyIOTbCS B OCHOBHOMY Ha 0a3i TpamumiiHOL
koHnentyansHoi Metadopu YAC — PYX, T0oOTO ysBIEHHS MpO Yac SIK SBHIIE, SKOMY IpHTa-
MaHHUH Qizugnuii pyx: time flies, time runs, yac OikuTh. MeTadopa-XpOHOTOIT B OMOBiaHHI
«The Visitor» 6a3yeTbcst Ha 6iomopdHii koHIEenTyanbHiit cxemi YAC — BOJIA: For many miles
the months flowed into years, rounding the dry days (PS, 25). [Topu poky OmHCYIOTbCS 33 10-
MOMOT010 300MOpdHUX MeTadop, X 3MiHA YABISETHCS AHAIOTIYHO pyxy Koueit: Break up the
rhythm of the old figures moving, the spring trot, summer canter, sad stride of autumn, and
winter shuffle (PS, 75). CemanTHYHE i CHHTAKCHYHO OJHOPIJHI TPOIH 0a3yrOThCs HAa 3BUYAMi-
HHX YSBIICHHSX TPO MOBUTBHICTh PyXy 4acy B3uMKy (winter shuffle) ta Gimpimn npuckopenuit
TEMII XKUTTSI BECHOIO Ta BIiTKY (the spring trot, summer canter).

HiecniBHa meTadopa, B OCHOBI SIKOi JIGXKUTH KoHIIenTyadpHa cxema XXUTTS — BI'OPY, Life
would sprout up again like a flower through a coffin’s cracks (PS, 27), BITHOCUTBCSI IO TOTO
THUITy BUPa30BHX 3ac00iB, siki [l.Jlakod¢d ta M.J[>KOHCOH Ha3MBaIOTh Opi€eHTaUiHHUMH MeTado-
pamu [ Jlakodd, Txoncon, 1990: 396 |. Bsu. Be. [BanoB Bin3Hauae, mo «¢i3nyHa opieHTaIis B
CBITI € OCHOBOIO M JIsI OIIMCY CBIiTY, SIKMHA 3akpituieHnit y wmoBi» [MBaHoB, 1976: 29].
Opienrauniiini MeTadopu 0a3yroTECs Ha TOMY, 10 0arato MOHSTH JIIOACHKOTO OYTTS TIOB’S3aHO 3
MPOCTOPOBUMH OPI€HTALISIMH, 3 NMPOTHCTABICHHAM THUITy ‘BEpX — HHU3’, MpUYOMY ‘Bepx’ (up)
Mae no3utuBHe 3HaueHHs, Hanpukinaa: HAPPY IS UP; HEALTH AND LIFE ARE UP [Jla-
ko, Txorcon, 1990: 396]. Hdiecnipna aBropchka metadopa life would sprout up (xurrs
BUPOCTE, IMiHIMETHCSI BrOpY) ONUPAETHCS HAa KOHIENTYyalbHE YSBICHHS NMPO MO3UTUBHMI Xa-
pakKTep pyxy Bropy, ajie roIOBHHI 3MIiCT TpOMa MOJsirae B MOPiBHIHHI XKUTTS 3 KBITKOKO — like a
flower through a coffin’s cracks Ta B yTBepXKEeHHI NEPEMOTH XKHUTTs HaJ cMepTio. biomopdHa
MmeTadopa CTae OCHOBOIO B3a€EMOJIIT JBOX KOHIIETITYaJbHUX TPOIIB — OpieHTaliiHOI MeTadopu
KUTTS — BI'OPY Tta xonuenryansnoi meradopu JKUTTTS — KBITKA.

BHecenns eneMeHTiB MiosIOriYHOTO MUCIEHHS B ONOBIJb SIK MPUHOM MOETH3ALI]l MPO3HU B
KOHIIeNTyansHUX MeTtadopax y mpo3i Tomaca 0a3yeTbcsi Ha TOMY, IO aBTOP BHUKOPHCTOBYE
Tponu 3 6ioMOp(hHOI0 OCHOBOIO s BepOaizalil Takux HOHSTH, K bor, »xurTs, kpaca. Bubip
NoHATh 31 cdepu «[Ipupona» aist MO3HAYEHHST JaHUX KOHIENTIB, SKi MalOTh MO3UTHBHE 3HA-
YEHHS B JIFOACHKIH CHCTEMI I[IHHOCTEH, IEMOHCTPY€E BUCOKE NYXOBHE 3HAUCHHS IPHPOAU IS
aBTOpA.

JBa Tporu B npo3i Tomaca BioOpaxaloTh iHMBIyabHe OaueHHs TaKOro KOHIIENTY, sk bor.
biomopdue mopiBusuus his God grew like a tree from the apple-shaped earth (PS, 43) Ta
6iomophHa metadopa God grows in strange trees (PS, 47) B onosiganni «The Treey» 6a3yroTh-
cs Ha koHuenrtyaneHii cxemi bOI' — IEPEBO. BoHu € nposiBOM MaHTEICTUYHOTO CBITOINISLY
Tomaca, #oro craBieHHs J0 NPHUPOAU SIK O0XKECTBEHOro ()eHOMEHa, HOro OaueHHs €HOCTI
bora i mpupou.

Psan mopiBHAHB, SKi MalOTh B CBOEMY CKJaJi OiOMOp(QHHI KOMIIOHEHT, XapaKTepH3yIOTh
€CTeTHYHI Kareropii, TyXoBHI SKocTi JroanHu uepe3 npupoaHi seuma: KPACA — TIPUPOHE
SIBUILE, POCJIMHHUM CIK: He saw the beauty come out of her like a stream of sap (EPW,
23); MYXHICTb, 3MYXHUICTb — [NPUPOJHE SABUILIE (POCJII/IHHI/II}'I CIK): His
manhood withered like a sap (PA, 42). Lli nopiBHsHHS, 5K i OinbHIicT 6i0MOPMHHUX TPOIIB ¥
panHiii mpo3i Tomaca, TeMOHCTPYIOTh 3B’SI30K JIFOMUHY Ta HMPUPOIU, MIKPOKOCMY i MaKpOKOC-
My. CeMaHTH4Ha iHTepIpeTalist o€ HAHHSI KOHKPETHOTO NPUPOHOTO SBHIA — COKY JepeB — 1

47



HOHATH KPacH, MYy)KHOCTI JIFOAWHU MOXE 3BOAUTHUCS IO TOTO, IO Ha3BaHi CYTHOCTI MPUTaMaHHI
JKIHIII, YOIOBIKY Ta € TAKHMH K BOXIMBUMH JUTS JIFOAWHHY, K CiK U1 nepeBa. Kpim Toro, Bubip
cJIoBa Sap Julsl MO3HAYECHHS cQepH-IKepena 3 METOI0 OCMHCIICHHS, OIMCY TaKuX IOHSTH, 5K
Kpaca, 3My)KHUIICTb O3Hayae, [0 JUIs aBTOpa POCIMHHMHI CiK SIK MPUPOJHE SBUILE MOXe OyTH
CHHEK/IOXOI0 IIPUPOJIM B3arali i CTaTH CBOEPIIHUM I[IHHICHUM KPUTEPIEM IS XapaKTEePUCTUKH
JIFOACHKUX SIKOCTEH.

[HOMi ceMaHTHUHUK PI3HOBHJ BHECEHHS €JIEMEHTIB Mi()OJIOTIYHOTO MHUCIEHHS Y TEKCT 3a
JIOTIOMOTOI0 KOHLENTYaJIbHUX TPOIIIB IPOCTEXYETHCS NPH MO3Ha4eHHI ToMacoM TakuxX CyTHO-
CTCH, K CMEpPTh, TPiX, 0e3p00ITTA. L{i MOHATTS, IO MAOTh HEraTHBHE 3HAYCHHS B JIIOACHKIN
CHCTeMI LIHHOCTEH, MOEAHYIOTHCS y TPOTaxX 3 HOHATTAMH, IO XapaKTepH3yIOTh (i3UUHHI CBIT
JIFOAMHH:

Death was a man with a scythe («The Visitor», PS, 26). I[IlepeocMucieHHs BiTOMOTr0 KOHIIETI-
TYaJIbHOTO YSBJIEHHS ITPO CMEPTh B 00pa3i cTapoi )iHKH 3 KOCOIO B KOHIIETITYalIbHY MeTadopy
CMEPTbB — HOJIOBIK B onoBinanni «The Visitor» 3ymoBieHe TeMOIO TBOPY 1 LEHTpaJIbHUM
tpomom Callaghan — visitor — death. ¥ tBopi came yonosik Kanaren ctae cuMBOIOM cMepTi, a
JKIHKa BTUTIO€ B CO01 MItocepis, cnaciHHA. [HIIa CyTHICTh — 4yMa, XBopoOa —300pakyeThes 3a
Jonomororo Meradopu 3 aHTpornoMopdHIM KomroHeHToM B onoBinanHi «The Horse’s Ha»: He
saw the plague enter the village on a —white horse. It —was a cancerous horseman, with a fu-
runcle for a hat (EPW, 35). Meradopa siBisie co6010 aito3ito 10 6i6miiiHOT JereHan npo Bepi-
HUKa Ha OUIOMy KOHI, KM BMHIIOB Iepemaratd. BepmHuk-uyma B omnoBijaHHi Tomaca
HaJUIETHCS CTPAaXITIMBOIO 30BHILIHICTIO, BIH IepeMarae »XHTeJiB cella, sKi THHYTh OJHH 3a
OJTHUM.

OnuH 3 HebaraTbox TPOIMIB y TBopax Tomaca, IOB’sS3aHHX 3 COLIaJBHOIO ITPOOJIEMATHKOIO,
meradopa the ogres of unemployment B onosigaunni «Where Tawe Flows» Tex Mae MeBHOO
MIpOr0 aHTporoMopdHy Ta Mi(oJIOTiUHY OCHOBY i 0a3yeTbcsi Ha KOHLENTYaJbHOMY YSIBICHHI
BE3POBITTA — JITOAOXEP.

[TixBoasuM MiACYMOK, MOXKHA CKa3aTH, 110 0COONMBICTh KOHLENTYalIbHUX MeTadop y paHHii
npo3i Tomaca mossirae B TOMY, IO el BUJ TPOIIB Ma€ MepeBakHO 0iIOMOp(HY Ta aHTPOIO-
MOpQHY OCHOBY. /IyXOBHI HOHSATTS ONMCYIOTHCS Yepe3 TPOIH 3 610MOpP(HOI0 OCHOBOIO. ABTOD
BUOWpae came mpupojHi 00’€kTH, sBUINA Ui chepu-mrepena: God — tree, beauty — sap,
manhood — sap, love — river, hills, forest. Tlpupona aist aBTopa Mae MO3UTHBHE 3HAYCHHS B
HOro CHCTeMI IIHHOCTEH, 1110 BUSBISAETHCSA B Tpomax B onoBimanHsx «The Tree», «The Dressy,
«The Holy Six», «A Prospect of the Sea», «The Enemies». Konnenryansai mMetadopu, 1o
BepOaJIi3yroTh TaKi CYTHOCTI, sIK bor, kpaca, MyXHICTb, MalOTh NEPEBaYKHO OPHUTIHAJIBHUI aB-
TOPCBKHMU XapakKTep.

[TonsTTs Yyacy, a TakKOXK CMEpTi, YyMH, OE3pOOITTS, 110 MAIOTh HEraTUBHE 3aralibHOJIIOJCHKE
3HAUEHHS], BU3HAYAIOTHCS NIEPEBAYKHO 32 JIOTIOMOTOI0 JIEKCUKH 3 TIOHATIIHOT cdepu «JlronuHay:

Time — old fellow, plague — cancerous horseman, death — old man with a scythe. Taxwuii
BUOIp aBTOPOM TMOHATH i cdepu-mKepena, ToOTO 00°’€kTa Tpoma, MOXKHA TOSICHUTH
MECUMICTUYHUM XapaKTepoM paHHIX TBOpiB Tomaca, HOro Oa4yeHHSM MEPEeBAXKHO TEMHHUX
cTopid B JroauHi. B panHix onosiganusx [linan Tomac B ocHOBHOMY 300paxye Jtozeil sk
HOCIiB MOPOKY, arpecHBHOCTI, BOpOXKHedi. loro mepcoHaxi CHPHYMHAIOTh CMEPTh iHIINX JIFO-
Jie#, HaBiTh pinHKX, B onoBimanHsx «The Visitor», «The Burning Baby», «The Vest», «The True
Story», 3HUIYIOTH npupoxy, sik B onosinanHsx «The Enemies», «The Orchards». Tomy came
JIOAMHA CTa€ OCHOBOIO JUIsl XapaKTEPUCTUKU THUX abCTPaKTHUX CYTHOCTEH, sIKi B
3arajibHOJIIOACHKIN CHCTEMI LIIHHOCTEeH MaloTh HeraTuBHe 3HadeHHs. KoHuenrtyanbHi Metadopu
yacy Ta cMepTi y mpo3i Tomaca 4acTKOBO CHIBIAJArOTh 3 TPAAMIIHHUMHU YSIBICHHAMH (dac SIK
PYX), 4aCTKOBO € NEPEOCMHCIICHHSM KOHIENTYaJIbHUX TPOMIB (CMEPTh — YOJIOBIK).
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Tamvana CEPI'YHHHA © 2001

MEXAHUW3M CO3JJAHUSA NOBEPXHOCTHOI'O YPOBHA
HUHTEI'PAIIUU TEKCTA

['myOWHHBIN CMBICK TEKCTa — SIBJICHUE TICUXOJIOTHYECKH CIOKHOE, HE MOAJAIONIeECs] TOUHOH
(opmynupoBke. IT0 00YCIOBIEHO HE TOJBKO CIOXKHBIM ITOCTPOCHUEM XYI0KECTBEHHOTO MPO-
M3BEJICHNS, TIepeIIeTeHUEM 3aJI0’KEHHBIX B HEM Ha BepOaJIbHOM M HeBepOaJIbHOM ypOBHE CMBblI-
CJIOB, HO U IICUXOJIOTHEH BOCIIPUATHUS CMBICTA 9TOTO TEKCTa YuTareneM. MHTepnperanus Tekcra
HOCHUT BcerJa CyObEKTHBHBIM XapakKTep, XOTsS OCHOBBIBACTCS Ha OOBEKTUBHO BHIPaXKEHHBIX B
MPOM3BE/ICHUN CPEJICTBAX, HECYIIMX HA ce0e CMBICIOBYIO HAarpy3Ky. DTH CPEACTBAa MOTYT OBITH
BBIPA)KEHBI KaK AKCIUTMIUTHO, CIIOBECHO, «JIEKATh HA MOBEPXHOCTMY, TaK U UMIUTUIUTHO, NOJ-
CIyaHO. IMITHIUTHOE BBIpaXKEHUE CMBICTA MPEANONaraeT HEMOCPEACTBEHHOE yJacTHe YUTa-
TeJsl B MPOLIECCE ero JeKOAMpoBaHus (M paciuudpoBkn). Bens Tonpko Onaropapst HHTyUIIMA
U SI3IKOBOMY YyTBIO PELIUIIMEHTa BO3MOXHO COOTHECEHUE AUCTAHTHO PACHOI0KEHHBIX €IUHHIT
TekcTa (cBepxdpazoBbix enuHcTB (COE), enHUI KOHTEKCTHO-BAPHUATHBHOTO WICHCHHS TEKCTa
(KBY)).

OOBEKTHBHO 3aJI0)KEHHBIH B XYAO)KECTBCHHOM IPOM3BEACHUN MEXaHWU3M PETPOCIIEKTHBHO-
MPOCHEKTUBHOIO MOBTOPa HAYMHAET JI€HCTBOBATh TOJIBKO B MPOLIECCE BOCIPUATHUS TEKCTA YU-
TareseM, IpUYeM MPU KaXJOM MOBTOPHOM MNPOYTEHHH PELUIHUEHT OyleT NPOHUKATh BIIYOb
TEKCTa: OT BOCHPUSTHS €r0 MOBEPXHOCTHOTO CMBICIIA — COJEPIKaTeNIbHO-(haKTyatbHOH HH(OP-
Mamuun (COU) — 1o AexoaupoBaHUS COAEP KaTeIbHO-KOHLENTYadbHON M CopepiKaTelbHO-
noarekctoBod nHpopmanuu Tekcta (CKM u CIIH), To ecTh MMIUIMIMTHOW MH(MOPMAIMU TEK-
cTa.

«HTerpanus — 3T0 00beIMHEHNE BCEX YacTeil TeKcTa B IENSIX AOCTHIKEHHS €ro LEeNOCTHO-
ctu. MHTerpanus MoXeT OCYILECTBIISATBCS CPEJCTBAMHU KOT€3MM, HO MOXKET CTPOUTHCS U Ha
ACCOLIMATUBHBIX U MPECYMIO3UIHOHHBIX oTHOmeHus x» (I"ambrnepun U.P., 1981.— C.125). Cos-
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